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1. GLOSSARY OF TERMS

Terms used in the Polish Power Grid Company’s tariff mean:

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

L.5.

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

1.10.

Active electric energy: electric energy taken off or fed into transmission grid,
being the product of active power and the time of its use.

Commercial schedule: commercial data showing planned realisation of electric
energy sales contract at each hour of a commercial day.

Load schedule: set of data determining the magnitude of consumption or supply
of electric energy for the set of delivery points, for which a set of such data is
prepared for each hour.

Scheduling unit: a set of balance market energy delivery points; scheduling
units are specified by each balance market participants in agreement with the
transmission system operator or distribution system operator, depending on the
location of balance market energy delivery points in the grid.

Long-term contract: a purchase contract for electric energy concluded by
Polish Power Grid Company with entities implementing modernisation and
environment protection projects; the list of long-term contracts is included in the
clause 4.3, Table 5.

Point of delivery of electric energy from transmission grid (MD): a point in
the network, where the Polish Power Grid Company is obliged to supply electric
energy specified in the connection agreement, contract for rendering transmission
services, or electric energy sales contract.

Connection point: a point in network where the connection utility is connected
to the grid, as specified the connection agreement.

Minimum volume of energy (MIE): calculated volume of electric energy
assigned to receiver of transmission services of Polish Power Grid Company, who
supply energy to end consumers; this refers to the volumes of energy specified in the
long-term contracts.

Contractual capacity: active power taken off or supplied into the grid, which
for each MD is subscribed by a receiver of transmission services for the tariff period,
and is specified in the contract for rendering transmission services, or electric energy
sales contract, as the maximum value from average values of that power within the
period of one hour.

Connection capacity: active power planned to be taken off or fed into the grid,
specified in the connection agreement as the maximum value of the average values of
that power within the period of 15 minutes, used for designing the connection utility.

1.11. End consumer: a consumer who uses all the purchased electric energy for own

needs.
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1.12. Receiver of transmission services: everyone, who uses transmission services
rendered by the Polish Power Grid Company on the basis of a contract.

1.13. Special end consumer: a consumer who, in the previous calendar year, consumed
not less than 500 GWh of electric energy, utilising not less than 50% of connection
capacity, for whom the cost of electric energy constituted not less than 20% of his
production costs.

1.14. Commercial operator: an entity whichs responsible for commercial management
of a scheduling unit of a balancing market participant, manages electric power
supplied or consumed by scheduling units connected to the grid, and prepares
commercial schedules of operation of scheduling units; a commercial operator
managing scheduling units, a participant of balancing market such as a trading
enterprise or a Power Exchange submits the operational schedules to the transmission
system operator, or to the appropriate distribution system operator.

1.15. Transmission system operator: an electric power enterprise holding a license for
transmission and distribution of electric energy, responsible for network operation of
the transmission grid within the Republic of Poland.

1.16. Distribution system operator: an electric power enterprise holding a license for
transmission and distribution of electric energy, responsible for the network operation
of the distribution network for area of the country specified in the license.

1.17. Development plan: a plan regarding fulfilment of the present and future demand
for electric energy, taking into account the local area development plan, or directions
of municipal development specified in the analysis of conditions and directions of the
municipal area development plan, made by energy enterprises involved in
transmission and distribution of electric energy for the area of their activity according
to Art. 16 of the Act.

1.18. Connection a segment of the system which connects an installation or network of a
single entity to the grid.

1.19. Transmission grid: the network for transmission and distribution of electric energy
of nominal voltage higher than 110 kV.

1.20. Distribution network: the network for transmission and distribution of electric
energy of nominal voltage not higher than 110 kV.

1.21. Force Majeure: a sudden event, which is unforeseeable and beyond control of the
parties, which renders it totally or partially impossible to fulfil contractual obligations
permanently or in a certain period of time, which cannot be prevented or counteracted
by proper diligence of the parties: Force Majeure occurrences are in particular:

a) natural disastersincluding fire, flood, drought , earthquake, hurricane, rime;
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b) acts of national authorities, including martial law, state of emergency, embargoes,
blockades etc.

c¢) acts of war, acts of sabotage;

d) general strikes or other civil disturbances including public demonstrations,
lockouts.

1.22. Connection Terms: conditions specified by the Polish Power Grid Company,

which should be met by an entity applying for connection to the transmission grid.

2. GENERAL PROVISIONS

2.1.

2.2.

2.3.

This Tariff of the Polish Power Grid Company takes into account the provisions
of:

a)  Act of 10 April 1997 — Energy Law (Journal of Laws No. 54 item 348, and
No. 158 1item 1042; of 1998 — No. 94 item 594, No. 106 item 668, and No. 162
item 1126; of 1999 — No. 88 item 980, No. 91 item 1042, and No. 110 item 1255;
of 2000 — No. 43 item 489, No. 48, item 555, and No. 103, item 1099; of 2001 —
No. 154 item 1800 and 1802; of 2002 — No. 74 item 676, No. 113 item 984, and
No. 135 item 1144; and of 2003 — No. 50 item 424) hereinafter called “the Act”.

b)  Regulation of the Minister of Economy of 14 December 2000 concerning
detailed principles of setting and calculating tariffs, and the principles of settlements
in trade in electric energy (Journal of Laws of 2001, No. 1 item 7), hereinafter
called “the Tariff Regulation”.

c)  Regulation of the Minister of Economy of 25 September 2000 regarding
detailed conditions of connecting entities to electrical power networks, trade in
electric energy, provision of transmission services, electrical power network
operation and maintenance, and maintenance and customer service quality standards
(Journal of Laws No. 85 item 957), hereinafter called “the Connection Regulation™.

The Tariff is used for making settlements with consumers and entities
accordingly with the scope of services provided, and with contracts concluded with
Polish Power Grid Company, hereinafter called PSE SA.

This PSE SA Tariff, hereinafter called “the Tariff” defines the types and
amounts of

a) rates of charges for connecting to the grid;

b) rates of charges for transmission services;

c) subscription fee rate;

d) compensations and discounts for breeches of customer service quality standards

e) charges for illegal take-off of electric energy;
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f) prices of electric energy;
g) discount rates for calculating so called “employee tariff”, and their terms of
applicability.

2.4. Prices and rates of charges set forth in the Tariff include VAT at the rate of 22%.
The rates of charges for connection to the grid, as well as Compensations and
discountsfor breeches of customer service quality standards, are not subject to VAT.
Charges for illegal take-off of electric energy are set on the basis of the Tariff prices
and charging rates in force on the day of finding illegal take-off of energy decreased
by VAT amount.

2.5. Prices and charging rates set forth in the Tariff are established according to
quality standards specified in the §32 of the Connecting Regulation.

3. RATES OF CHARGES FOR TRANSMISSION AND DISTRIBUTION OF
ELECTRIC ENERGY AND TERMS OF THEIR APPLICATION

3.1. General principles of settlements in consideration for provision of
transmission services

3.1.1. General principles of settlements with consumers
3.1.1.1 Charging rates for transmission services, hereinafter called “transmission rates”
are applied for entities using transmission services on the basis of contracts for
providing transmission services.
3.1.1.2 Transmission rates for each service are divided into the following:

a) Network rates — for providing transmission and distribution of electric
energy through the transmission grid.

b) System rate — for maintaining quality, reliability and security of electric
energy supply.
c) Accounting rate — for accounting services.

3.1.1.3 The subscription fee rate is used for entities which use transmission services
provided by PSE SA on the basis of a contract for providing transmission
services

3.1.1.4 A receiver of transmission services pays to PSE SA a fee calculated as the sum
of fees at the subscription and transmission rates.

3.1.1.5 Settlements for transmission services provided are effected in monthly
invoicing periods.

3.1.1.6 Transmission rates are calculated as:
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3.1.1.6.1. network rates, related to the service of transmission and distribution of
electric energy through the transmission grid, applicable to entities which
physically (technically) take off electric energy from the transmission
grid. Network rates are calculated for the receivers of transmission
services as single-zone, two-component rates, divided into:

a) Fixed component of the network rate for receivers of transmission services,
expressed in PLN/MW/year;

b) Variable component of the network rate for receivers of transmission
services, expressed in PLN/MWh.

3.1.1.6.2. the system rate, applicable to all receivers of transmission services, and
expressed in PLN/MWh, calculated as a single-component, single-zone rate,
divided into:

a) Quality rate — confers the costs of maintaining system standards of quality
and reliability of current supplies of electric energy;

b) Compensation rate — confers the costs resulting from charging for electric
energy produced in cogeneration heat power plants;

c) Equalising rate — confers the costs resulting from outlays for implementation
of projects referred to Art. 45 clause 1a of the Act;

3.1.1.6.3. the accounting rate, expressed in PLN/MWh and calculated as a single-
component, single-zone rate, the same for all receivers of transmission
services.

3.1.1.7 The subscription rate is expressed in PLN/MD/month and calculated as single-
zone, the same for all receivers of transmission services.

3.1.1.8 Network rates for transmission services are used at MD’s for receivers of
transmission services at the output bay of the highest voltage switching stations
(R or/and R1), or at the lower side of the step down transformer (T). A diagram
of an MD is shown in Fig. 1. Location of the MD for each receiver of
transmission services 1s shown in Table 2, item 3.7.

3.1.1.9 Calculation of the fee resulting from the fixed component of the network rate is
based on contracted power, which for each MD is ordered by the consumer of
transmission services for a tariff period, and its value is written in the contract
for providing transmission services.

3.1.1.10 Contractual power which constitutes the basis for calculating the fixed
component of the transmission fee for the “tariff year” should be ordered by the
end of the month of February of each year in which the subsequent “tariff year”
begins. In absence of an order or any other written agreement, for the purpose
of the settlement the PSE SA shall use the volume of the contractual power as
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per the contract for providing transmission services in force on the last day of
the month mentioned above.

3.1.1.11 Calculation of the fee resulting from the variable component of the network
rate is based on total volume of electric energy taken off during the given
month from the transmission grid at all MDs of the transmission service

receiver.
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Figure 1
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3.1.1.12 Calculation of the monthly charges resulting from the transmission fee
according to the system rate is based on the volume of electric energy taken off
by the receiver of the transmission services, and the volume of electric energy
sent abroad within the given month according to clause 3.2.1.1.3. The entity
which has signed the appropriate contract with PSE SA for providing
transmission services, is charged with the system fee for energy sent abroad.

3.1.1.13 Calculation of the monthly charges resulting from the transmission fee
according to the system rate is based on the volume of electric energy defined
in the hourly schedules for the given month submitted to the transmission

system operator, according to the clause 3.2.1.1.4, as well as clauses 3.2.1.2
and 3.2.1.3.

3.1.1.14 The volume of energy in the hourly schedules submitted to the transmission
system operator is understood as the volumes of energy approved for
realisation by the transmission system operator, as specified in the sales
contracts.

3.1.1.15 The contract for providing transmission services specifies the fees for failure to
fulfil contract conditions.

3.1.1.16 Measurement charges are stated in PLN/MD/month. The subscription fees are
charged monthly in the full amount, regardless of the day of the month on
which the contract for providing transmission services was concluded or
terminated, or on which the given MD was added/deleted by means of an annex
to the aforementioned contract.

3.1.1.17 PSE SA may cease supplies of electric power to a transmission service
receiver, in the event where such receiver delays the payment for electric
energy taken off from the grid or for transmission services provided by at least
one month after the payment deadline, despite previous notice in writing of the
intention to terminate the contract, and providing an additional two-weeks’
period for payment of arrears and current dues.

3.1.1.18 For exceeding the contractual power by a transmission service receiver
specified in the contract for providing transmission services, an additional fee is
collected from such receiver in the amount determined from the formula:

1 g b
Odl_g SVn ZZ(Pj,k_Pj)

j=1 k=1
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where:

O4;— additional fee for exceeding the contractual power by the i-th
transmission service receiver, [PLN];

S¢va— fixed component of the network rate, [PLN/MW/year];

lyp;— number of transmission service MD’s of the i-th receiver, [-];

1, — time, measured in hours, when the contractual power was exceeded by
the given transmission service receiver at the j-th MD;

P, — measured power taken off by the given transmission service receiver
at the j-th MD, [MW];

P,— contractual power at the j-th MD of the given receiver, as specified in
the contract for providing transmission services, [MW].

In case when a given receiver of transmission services is supplied from
more than one MD, for nodes where at the k-th hour the contractual power
was not exceeded, Pj' = P, is assumed.

3.1.1.19 The fee calculated in clause 3.1.1.18 above shH not be charged for a given
transmission service receiver, if the contractual power was exceeded at the
given MD due to:

a) force majeure;

b) emergency shut-down of at least one MD supplying such transmission
service receiver;

c) disconnection of the receiver equipment by order of PSE SA, without the
given receiver having previously applied to PSE SA for such
disconnection.

3.1.1.20 In consideration for exceeding the contractual power pursuant to conditions set
out in clause 3.1.1.18, PSE SA shall issug after 30 days from notifying the
receiver of transmission services about the exceeding, a VAT invoice which
will constitute grounds for additional payment for exceeding contractual power,
if such entity does not submit an appeal to PSE SA within 30 days from the day
of notification by PSE SA on exceeding of the contractual power.

3.1.1.21 If the point of delivery for the receiver of transmission services is located at a
low voltage NN/110 kV switching station, where production units are
connected to the 110 kV buses, the contractual power, and the exceeding of
contractual power are determined with the assumption that one generator is

Piotr Sut

Sworn translator of English
Zgierz, ul. Gospodarcza 5, tel. 0-42-7166405, 0-601-825846 11




Certified translation of the original document in Polish

operating at its technical minimum. In case if more than one generating unit is
connected to the buses of a 110 kV switching station, the contractual power is
determined with the assumption that one generator connected to the 110 kV
buses operates at its technical minimum, whereby that generator is assumed to
operate, which has the lowest technical minimum value of all generators
connected to buses of the 110 kV switching station. The exceeding of
contractual power is calculated as in clause 3.1.1.18. In case if none of the
generating units is operating at the 110 kV switching station, the transmission
service receiver will be charged with fees for exceeding the contractual power
only when the difference between the power taken off from the transmission
grid and the lowest value of the technical minimum is higher than the
contractual power.

3.1.1.22 The compensation fee, calculated according to the §34 clause 1 of the Tariff

Regulation by enterprises involved in electric energy production and
distribution which purchase electric power produced in cogeneration with heat,
will be paid by PSE SA on the basis of VAT invoices issued by those
enterprises in monthly charging periods.

3.1.1.23 The auxiliaries power for the station, and the energy classified as illegal take-

off shall not be included in the volume of energy for which the system rate is
applied.

3.1.2. Rules of correcting issued invoices

3.1.2.1.

3.1.2.2.

3.1.2.3.

3.1.2.4.

In the event if errors are found in the measurement or readout from the
measurement-settlement system, which have caused overstatement of amounts
payable for the energy taken off, PSE SA shall effect corrections of the
involved invoices immediately.

The correction of invoice resulting from irregularities being found as
mentioned in clause 3.1.2.1, shall cover the entire billing period, or the period
in which the observed irregularities or error took place.

Settlements in the case of correcting invoices are based on the extent of reading
error of the measuring - settlement system.

Where it proves unfeasible to estimate the deviation referred to in clause
3.1.2.3, the calculation of the correction amount is based on the average
amount of electric energy units for the period of 24 hours calculated on the
basis of the sum of electric energy units properly measured by the measuring
system in the previous billing period, multiplied by the number of days of the
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period covered by the correcting invoice. In establishing the correction amount,
the seasonal wvariability of energy taken off and other substantiated
circumstances influencing the volume of electric energy taken off should be
taken into account.

3.1.2.5. Where it is unfeasible to determine the average daily consumption of electric
energy on the basis of the previous period, the basis for establishing the volume
of the correction is the readout of the measuring - settlement system from the
next invoicing period.

3.1.2.6. The overpayment resulting from correction of settlements is credited to the
account of payments for the nearest invoicing period unless the consumer
requires that the amount be repaid.

3.2. Detailed principles of settlements for provision of transmission
services

3.2.1. Calculation of the monthly fee for transmission services

3.2.1.1. The monthly fee for transmission services to be paid by the i-th transmission
service receiver is calculated according to the formula:

Opoi - Ossi + Oszi + Osyi + Oroi

where:

O,,i — transmission fee of the i-th transmission service receiver, expressed in
PLN/month;

0., — fixed network fee paid by the i-th transmission service receiver,
expressed in PLN/month;

O, — variable network fee paid by the i-th transmission service receiver,
expressed in PLN/month;

O,,; — system fee for the i-th transmission service receiver, expressed in
PLN/month;

0,,; — accounting fee for the i-th transmission service receiver, expressed in
PLN/month.

3.2.1.1.1. The network fixed fee paid by the i-th transmission service receiver is
calculated according to the formula:

1

Ossi :E'SSVn 'Pi

where:
Seva, — fixed component of the network rate [PLN/MW/year];
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P, — contractual power of the i-th transmission service receiver [MW],
calculated according to the formula:

lMD

P=>P
j=1

where:
P, — contractual power at the j-th MD of the i-th transmission service

receiver;
l,;p — number of MDs of the i-th transmission service receiver [-].

3.2.1.1.2.The variable network fee paid by the i-th transmission service receiver is
calculated according to the formula:
Oszi = SZVn ) Epi
where:
S,,, — variable component of the network rate, [PLN/MWh];

Evi _ amount of electric energy taken off by the i-th transmission service
receiver [MWh], calculated according to the formula:

lMD

Epi = le Epj

where:

By _ amount of electric energy taken off at the j-th MD by the i-th

transmission service receiver [MWh];

Lo _ number of MDs of the i-th transmission service receiver [-].

3.2.1.1.3.The system fee for the i-th transmission service receiver is calculated
according to the formula:

O, =k, -Ss-E

syi oi oi

where:
k,; — transmission service receiver’s factor of participation in covering

o1

system costs, set for the given transmission service receiver. Factor
values are presented in the Table 3, clause 3.7;
S.s— System rate expressed in PLN/MWh, calculated according to the

formula:
Ses =Sess T Suss T Susw
where:
S.s; — quality component of the system rate, [PLN/MWh];
S.ss — compensation component of the system rate, [PLN/MWHh];
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S.sw — €qualising component of the system rate, [PLN/MWh];

E,, — amount of electric energy [MWh] calculated for each transmission

oi
service receiver as appropriate, either as:
— taken off by the end consumers connected to the transmission grid;
or
— set for the transmission service receivers who are operators of
distribution systems, as E,, calculated according to the formula:

Eor = Eozr + Eosr + Eokr
where:
E,, — amount of electric energy set for the transmission service

or

receivers who are operators of distribution systems, [MWh];
E.. — amount of electric energy transmitted abroad through a

distribution network operated and maintained by the given
distribution system operator, [MWh];
E,, — amount of electric energy taken off by special end

consumers connected to a distribution network, which
operation and maintenance is being performed by the given
distribution system operator, [MWh];

E.,, — amount of electric energy taken off by end consumers

connected to a distribution network, operated and maintained
by the given distribution system operator, [MWh].

3.2.1.1.3.1. The system fee for the energy sent abroad is calculated according to the
formula:

O. .=k -S -E

syi oi oS oi
where:
k . — transmission service receiver’s factor of participation in covering
system costs, set for transmission of energy abroad, presented in
the Table 3, clause 3.7;
S, — system rate expressed in [PLN/MWh];

E_ —amount of electric energy sent abroad, [MWh].

3.2.1.1.4.The accounting fee for the i-th transmission service receiver is calculated
according to the formula:

O,.=SE,.

01 pr 71
where:
S —accounting rate, [PLN/MWh];

p
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E. — amount of electric energy [MWh] presented in the hourly load

21

schedules, submitted to the transmission system operator, for the m-th
month by the i-th transmission service receiver, subject to
reservations in clause 3.1.1.14.

3.2.1.2. The monthly transmission fee paid by the i-th producer of electric energy or the
i-th supplier of electric energy sent from abroad, is calculated according to the

formula:
Opwim = Spr ) Ewim
where:
O,... — transmission fee of the i-th producer of electric energy, or supplier of

electric energy sent from abroad in the m-th month, [PLN];
S = —accounting rate, [PLN/MWh];

p

E__ — amount of electric energy [MWh] presented in the hourly load

wim

schedules, submitted to the transmission system operator for the m-th
month by the i-th producer of electric energy or supplier of energy
sent from abroad, subject to reservations in clause 3.1.1.14.

3.2.1.3. Monthly transmission fee paid by the i-th enterprise involved in trading in
electric energy, which is not connected to the transmission grid, and submits to
the transmission system operator hourly schedules load in a given month, is
calculated according to the formula:

O puim = 0,5+ S+ (Egy + E

pnim snim znim )
where:

0., — transmission fee of the i-th electric energy trading enterprise in the m-

th month, [PLN];
S,. — accounting rate, [PLN/MWh];

pnim

E.., — amount of electric energy [MWh] defined as taken off in the hourly
load schedules submitted to the transmission system operator for the
m-th month, subject to reservations in clause 3.1.1.14.

E,..— amount of electric energy [MWh] defined as supplied in the hourly

load schedules submitted to the transmission system operator for the
m-th month, subject to reservations in clause 3.1.1.14.

3.2.2. Calculation of monthly subscription fee

3.2.2.1. The monthly subscription fee is calculated according to the formula:
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Oabi = Sab .lMD,i

where:

O,,. — subscription fee of the i-th transmission service receiver, expressed in
PLN/month;,
S,, — subscription rate, [PLN/MD/month],

1

abi

».; — number of MD’s of the i-th transmission service receiver, according to
the Tables 1 and 2.

M

Compensations and discounts for failure to comply with customer
service quality standards

. Compensations and discounts for failure to comply with customer service quality
standards are applicable to a transmission service receiver, in the case if such
receiver was taking off power not higher than his contractual power at the tge factor
not higher than 0.4.

Compensations and discounts for failure to comply with customer service quality
standards set forth in the contract for providing transmission services, in the electric
energy sales contract, or in the Tariff, are applicable for the transmission service
receivers upon their request.

PSE SA is obliged to consider a request for granting a discount within 30 days from
receipt thereof from a transmission service receiver.

3.3.4. For every unit of electric energy not supplied, a transmission service receiver is

3.3.5.

entitled to a rebate in the amount of five time the price of electric energy stated in
the clause 4.2.1, for the period when the interruption occurred. The amount of
energy not supplied on the date when the interruption occurred is determined on the
basis of consumption of electric energy on the corresponding day of the previous
week, taking into account the time of allowable interruptions stated in the
connection agreement, contract for providing transmission services, or electric
energy sales contract.

The volume of compensation and rebate for not maintaining the voltage level for a
given period of a day, depending on the extent of deviation of voltage from the
allowed limit values, is calculated according to the following formulae:

3.3.5.1.1If the value of deviation of voltage from the allowed limit does not exceed

10%, the transmission service receiver is entitled to receive a discount
calculated as:

U
10%

WUT:( j 'AT'CT
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where:
Wyr — discount for the transmission service receiver for a given period of the

day, [PLN];
U — value of the voltage deviation from the allowed limit [%];
A;— amount of electric energy supplied to the transmission service receiver
during the given period of a day, expressed in units of energy;
C;— price of electric energy determined according to clause 4.2.1 of the
Tariff for the given period of the day when voltage deviation exceeding
the limit values occurred, expressed in PLN per unit of energy.

3.3.5.2.If the value of voltage deviation exceeds 10% of the allowed limits, the
transmission service receiver is entitled to receive a discount including the
rebate, in the total amount of:

Wur=Ar Citbatr
where:
Wyr — discount for the transmission service receiver for a given period of a

day, [PLN];

A; — amount of electric energy supplied to the transmission service receiver
during the given period of the day, when voltage deviation exceeding
the limit values occurred, expressed in the units of energy;

C; — price of electric energy determined according to clause 4.2.1 of the
Tariff for the given period of the day when voltage deviation exceeding
the limit values occurred, expressed in PLN per unit of energy;

b, — lump rate of compensation for not maintaining the voltage level within
allowable limits, expressed in PLN per time unit, equal to 100 PLN/h;

t; — total time of not maintaining the voltage level within the allowable

limits, [h].
3.3.6. In case of failure to comply with customer service quality standards, the amounts of

fees, unless otherwise stated in the electric energy sales contract or contract for
providing transmission services, are determined as follows:

3.3.6.1. for not accepting information or claims from a consumer: PLN 15.18;

3.3.6.2. for unjustified delay in removing disturbances in supplying electric energy,
caused by improper network operation: PLN 75.91;

3.3.6.3. for refusal to provide consumers, upon their request, with the information
regarding expected time of resumption of electric energy supplies interrupted
due to network failure: PLN 7.59;
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3.3.6.4. for failure to notify transmission services receivers connected to networks of

nominal voltage level higher than 1 kV, in the form of individual notice — in
writing, by telephone or another means of telecommunication, at least five days
in advance, about time and duration of planned interruptions in the electric
energy supply: PLN 151.83;

3.3.6.5. for failure to notify transmission services receivers connected to networks of

nominal voltage level higher than 1 kV, about planned changes of settings in
the automatic protection facilities and other parameters affecting the
operational use of the network: PLN 75.91;

3.3.6.6. for failure to notify transmission services receivers connected to networks of

nominal voltage level higher than 1 kV at least three years in advance about the
necessity to adjust their installations to changed nominal voltage, increased
level of short circuit power, and other parameters effecting network operation:
PLN 151.83;

3.3.6.7.for unjustified refusal to perform, at a charge, adequate actions in the network,

in order to enable the transmission services receivers or other entities to
perform works within the network: PLN 75.91;

3.3.6.8.for failure to provide transmission services receivers with information

regarding the principles of invoicing and tariffs in force: PLN 7.59;

3.3.6.9.for exceeding the 14-day period for considering a transmission service

receiver’s application or claim regarding the principles of invoicing and
providing responses — for each day of delay: PLN 2.28.

3.4. Charges for illegal take off of electric energy

34.1.

3.4.2.

In case of illegal take off of electric energy from the transmission network without
concluding a contract for providing transmission services or electric energy sales
contract, for each unit of electric energy thus taken off, PSE SA charges the
transmission service receiver with fees for electric energy illegally taken off, in the
amount of five times the price of electric energy and transmission fee rates stated in
clause 3.6.1 and 4.2.1 of this Tariff, for the relevant group of transmission service
consumers. The basis for calculating charges is the actually measured volume of
electric energy during the period when the illegal consumption occurred. The tariff
carrier for the fixed component is the connection power as specified in the
connection contract.

In case of illegal feed of electric energy into the transmission network without
concluding a contract for providing transmission services or an electric energy sales
contract, for each unit of electric energy thus fed in, PSE SA charges the supplier
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with fees for illegally fed in electric energy in the amount of five times of the price
of electric energy stated in the clause 3.6.3 of this Tariff. It is assumed that the
volume of electric energy being the basis for calculating the above fees, is the
actual, measured amount of electric energy during the period when the illegal
supply occurred, or resulting from multiplying the connection power and time of
illegal supply.

3.4.3. In case when a transmission service receiver takes off electric energy in breach of
conditions of the sales contract, agreement on connecting to the network, or
transmission service contract, for each unit of electric energy and active power thus
taken off, PSE SA charges the transmission services receiver with fees in the
amount of twice the price of electric energy and transmission fee rates stated in the
clause 3.6.1 and 4.2.1 of this Tariff. Charges are calculated for each month, when
taking off electric energy not in accordance with the contract occurred. The basis for
calculating charges is the actually measured amount of electric energy during the
period when the illegal consumption occurred. The tariff carrier for the fixed
component is the connection power specified in the connection contract.

3.4.4. Fees referred to in the clauses 3.4.1-3.4.3 are calculated for the whole proven period
of taking off or feeding in electric energy not subject to time limitation.

3.5. Principles of calculating fees for connecting to the network

3.5.1. Fees for connecting to the transmission grid

3.5.1.1. Charge rates for connecting to the grid are applied for entities connected to
the transmission grid on the basis of their connection contract.

3.5.1.2. Charges for connecting to the transmission grid are calculated according to
the following rules.

3.5.1.2.1. For entities which do not have their own generation units.

The calculation of the fee for connection to the grid is based on the basic
rate of fee for connection, and a set of calculation factors, which assess the
elements of service lines and elements of network with respect to this rate.
The base rate is a single-component rate, and is expressed in PLN per km.

The base rate of fee for connection is determined on the grounds of one
fourth of the average annual capital outlays for construction of a 1 km
segment of a single route 400 kV line. A detailed list of all elements of the
connections and networks, and calculation factors which rate the elements
of the connection and the network related to the unit cost of line, is
presented in the Catalogue of Connection Elements. The Catalogue is
available at the PSE SA department dealing with tariffs issues.
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3.5.1.2.2. For entities which have their own generation units.

3.5.1.3.

3.5.14.

O

The fee for connecting to the transmission grid is determined individually,
on the grounds of the total capital outlays necessary to connect the subject
to the transmission grid. The capital outlays are determined in the contract
for connecting to the transmission grid.

The connection fee for entities which do not have their own production units
is calculated as follows: on the grounds of an application for connecting to
the transmission grid, in agreement with the applicant, and after performing
analyses as necessary, the following are determined: type of connection, type
of elements included in the connection and protection system, as well as the
necessary development of the network including the scope of the capital
project comprising the general infrastructure related to the connection.
Components thus determined, with consideration to the calculated evaluating
factors Av, Az, Bv and Cv, referred to in the clause 3.5.1.2.1, are re-
calculated into the basic components of the connection. The sum of the basic
components of the connection represents the scope of the connection,
including components of switching station, service line, and transformers.

The connection fee mentioned in clause 3.5.1.3 i1s determined from the
formula:

=}

|
ps =SI|:(kio+kij)'(i(npi'Azi)+2(ni'AVi)j + Ky Z d -Cv; +Z m; BV kg4
i=1 i i=l1 i=l1

i=1

where:

S, — basic rate related to the line segment unit length, [PLN/km];
k. — general infrastructure factor [];

k,; — quality infrastructure factor [];

Av —switching station elements rating calculation factor [km/item];

Az —protection system rating calculation factor, [km/piece];
k . —area difficulty factor [-];

Cv —line segments rating calculation factor [];

Bv —transformers rating calculation factor, [km/item];

p — the number of terminals used for effecting user’s connection, [—];

np, — the number of terminals, for which the same calculation factor Az
evaluating types of protections is used [pieces];
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1 — the number of connection elements used for building the user’s
connection, [—];

n, — the number of connection elements, for which the Av type factor is used
(elements in the switching station) [pieces];

m— the number of electric power lines built for the purpose of development
of the network of the same voltage as the voltage of connection [—];

d,— the length of the i-th transmission line, measured from the point of

separation of the ownership of the installation, equipment or network,
for which the Cv type factor is applied, [km];

n — the number of transformers installed for the purpose of development of
the network of the same voltage as the voltage of connection [—];

m. —the number of connection elements, for which the Bv type factor 1s used
(transformers) [items];

k,— other outlays incurred in relation with the performance of technical

design and land survey works, clearance of documentation, obtaining
construction permits, and as fees relating to the occupation of land.
These outlays are determined individually depending on location and
activities undertaken within the framework of the project, and are
calculated on the basis of one forth of the actual outlays born by PSE SA
for the accomplishment of the a/m activities.

The fee for an entity being connected which does not have own generation
units, in consideration for construction of segments of network and stations
serving the purpose of connecting such entities, and those determined in the

development plan, is calculated pursuant to principles set forth in clauses
3.5.1.3 and 3.5.1.4.

In case when construction of a connection utility or development of network,
to such extent as is necessary for connecting an entity not having own
generation units, is not set in the plan, the fee for connection is calculated on
the grounds of individual, actual outlays for erection of the connection
utilities, on terms set forth in the connection agreement.

3.5.1.7. In case when implementation of the application for connecting a entity not

having own generation units requires application of elements of the
connecting utility and network other than those listed in the Catalogue of
Connection Elements, and the capital outlays involved in making the
connection are determined in the development plan, the fee for connecting is
determined on the basis of one fourth of the actual average annual capital
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outlays, or on conditions set forth in the connection agreement, subject to
reservations of clause 3.5.1.5.

Rates of fees and calculated rating factors are in force for equipment capable
to withstand short circuit currents: 50 kA for 400 kV equipment, and 40 kA
for 220 kV and 110 kV equipment.

PSE SA collects the fee for issuing conditions of connecting to the
transmission grid at the moment of issuing the conditions of connecting to the
transmission grid. In case of entity not having generation units, thefee is
equal to 10% of the fee for connecting to the transmission grid, calculated
according to the principles set forth in clauses 3.5.1.3 and 3.5.1.4, and
according to the rates and factors set forth in clause 3.5.2; for all other entities
it is equal to 10% of the capital layout value as referred to in clause 3.5.1.2.2.
In case of completing the connection to the transmission grid according to the
connection conditions issued, the fee for issuing the conditions of connecting
is credited towards the fee for connecting to the grid.

In case when a entity renounces the signing of the connection agreement after
conditions of connecting to the transmission grid are issued, that entity
receives repayment of the paid fee, decreased by the costs incurred by
PSE SA in relation to consideration of the application for connection.

The fee for connecting a entity which does not have its own generation units
may be calculated on the basis of rates and principles set forth herein, or on
the basis of one fourth of the actual outlays made for the construction of the
connection utility. The method of calculating the fee for connecting is
determined in the connection agreement.

The signing of the agreement on connecting to the transmission grid
constitutes the grounds for commencing the performance of engineering
design works, as well as assembly and construction works, and their
financing by the parties pursuant to the rules set forth in that agreement
(including provision by the entity to be connected to the grid of financial
security as required by PSE SA).

An entity which withdraws from the existing connection utility covers the
total cost of construction of the connecting utility, and total costs of removal
of the connecting utility, decreased by fees for connecting paid to PSE SA.

An entity which with withdraws from connecting after signing the agreement
for connecting, pays a oneoff fee in the amount covering total costs incurred
by PSE SA in relation with the construction of the connecting utility,
including financial costs and possible costs of terminating contracts with
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contractors, incurred by PSE SA by the day of withdrawal, and the total costs
of removal of existing components of connection utilities.

3.5.2. Rates of fees for connecting to the transmission grid

3.5.2.1. The rates are applicable to entities which apply for connection to the power
grid, or which intend to change the existing conditions of connection.

3.5.2.2. The base rate of the fee for connection, mentioned in clause 3.5.1.2.1 is:

Rate of fee Net
S; [PLN/km] 28,6 55 0
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3.5.2.3. Calculation factors Av, Az Bv & Cv, which rate the components of connection
utilities and networks, used for calculating the fee for connection, are
determined on the basis of average annual capital outlays for the construction
of each component of the connection utility.

Av factors to rate components of a switching station [km/item]

Elements of switching station 400 kV 220 kV 110 kV
Breaker switch 0.453254 0.255470 0.121142
Disconnector 0.153282 0.060983 0,036260
Disconnector with 1 earthing blade 0.194487 0.073345 0.046149
Disconnector with 2 earthing blades 0.224155 0.085706 00.55215
Earthing switch 0.081586 0.039557 0.023487
Single phase current transformer 0.080762 0.053566 0.031316
Single phase voltage transformer 0.082410 0.048622 0.029668
Combined transformer (u, 1) 0.142569 0.101364 0.046974
Single phase lightning arrester 0.039557 0.017306 0.009889

Az factors to rate types of protection [km/item]

Type of connection 400 kV 220 kV 110 kV
Feeder bay 0.824098 0.815857 0.387326
Transformer bay 0.782893 0.774652 0.477977
Unit feeder bay 0.884138 0.884138 —
Coupling bay 0.741688 0.815857 0.370844
Protection of collector bus bars and URW*) Actual costs

") for protection systems of collector bus bars, and disconnector reserve system (URW)
typical figures are not applied due to the unique nature of solutions.

Byv factors to rate transformers [1/km]

400/110 kV, 330 MVA 10.008301
400/220 kV, 500 MVA 13.256936
400/220 kV, 500 MV A with bias control 19.073750
220/110 kV, 160 MVA 4.715591
Cyv factors to rate lines Wl&’;‘itg?ll.:;l:al with optical waveguide
Single route line 400 kV 1.000000 1.31728
Double route line 400 kV 1.666666 1.698394
Single route line 220 kV 0.716666 0.748394
Double route line 220 kV 1.166666 1.198394
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Optical waveguide line in lightning 0.031728
protector cable
General infrastructure factor Area difficulty factor
Connection power P
Kio 1) Kut
(at cos ¢=1) -] Area type ]
[MW]
up to 160 3.25 Easy 1
Medium

160 = 320 2.86 difficulty 1.5
above 320% 2.5-0.005*(P-320)/10 Difficult 1.8

" a difficult area for the line route is considered to be the crossing of a river or lake, as well

as mountainous or swampy area.

? The k;, factor is changed every 10 MW above 320 MW of connected power. The
minimum value of this factor is 2.0. In case when the short circuit power required by the
connected entity at the point of connection is higher than the short circuit power
determined for normal configuration of the transmission grid, the k;, factor is increased

by the value of the quality infrastructure factor kj; determined from the formula:

S
kij =1- za
S

W

where:

k; — quality infrastructure factor;

S,. — short circuit power determined for normal configuration of the grid, [GVA];

S,, — short circuit power required at the point of connection, [GVA].

3.6. Rates of fees and prices of electric energy

3.6.1. Rates of fees of transmission services

3.6.1.1. Network rates

3.6.1.1.1. Fixed component of the network rate

Rate of fee Net

VAT Gross

Sevn [PLN/MW/year] 72,901.04

16,038.23 88,939.27

3.6.1.1.2. Variable component of the network rate
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Rate of fee Net VAT Gross
S,vn [PLN/MWh] 3.40 0.75 4.15
3.6.1.2. System rates
Rate of fee Net VAT Gross
Ses [PLN/MWh] 36.87 8.11 44.98
3.6.1.2.1. Quality component of the system rate
Rate of fee Net VAT Gross
S.s; [PLN/MWh] 11.20 2.46 13.66
3.6.1.2.2. Compensational component of the system rate
Rate of fee Net VAT Gross
S.ss [PLN/MWh] 1.67 0.37 2.04
3.6.1.2.3. Equalising component of the system rate
Rate of fee Net VAT Gross
S.sw [PLN/MWh] 24.00 5.28 29.28
3.6.1.3. Accounting rate
Rate of fee Net VAT Gross
S, [PLN/MWh] 0.30 0.07 0.37
3.6.2. Subscription rate
Rate of fee Net VAT Gross
S [PLN/MD/month] 4,300.50 946.11 5,246.61

3.6.3. Annual price of energy, C,,

The annual energy price as referred to in § 31 clause 2 and § 34 clause 1 of the Tariff
Regulation, used for invoicing between the enterprises involved in transmission and
distribution of electric energy, purchasing electric energy produced in cogeneration with
heat on one side, and the transmission system operator on the other side, for the purpose of
calculating the compensation fee.
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Rate of fee

Net

VAT

Gross

Cor [PLN/MWh] 120.00

26.40

146.40
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3.7. Tables1,2,3

Table No. 1. List and codes of all consumers of transmission services

Consumer’s code Names of transmission service consumers
DO1 STOEN SA
D02 ZAKLAD ENERGETYCZNY WARSZAWA TEREN SA
D03 LODZKI ZAKEAD ENERGETYCZNY SA
D04 ZAKEAD ENERGETYCZNY £LODZ TEREN SA
D05 ZAKLAD ENERGETYCZNY PLOCK SA
D06 ZAKLAD ENERGETYCZNY BIALYSTOK SA
D07 LUBELSKIE ZAKEADY ENERGETYCZNE ,,LUBZEL" SA
D08 ZAMOJSKA KORPORACJA ENERGETYCZNA SA
D09 RZESZOWSKI ZAKLAD ENERGETYCZNY SA
D10 ZAKLADY ENERGETYCZNE OKREGU RADOMSKO-
KIELECKIEGO S.A.
D11 ZAKLAD ENERGETYCZNY CZ STOCHOWA SA
D12 BESKIDZKA ENERGETYKA SA
D13 GORNOSLASKI ZAKEAD ELEKTROENERGETYCZNY SA
D14 BEDZI SKIZAKLAD ELEKTROENERGETYCZNY SA
D15 ZAKLAD ENERGETYCZNY OPOLE SA
D16 ZAKLAD ENERGETYCZNY KRAKOW SA
D17 ZAKLAD ENERGETYCZNY TARNOW SA
D18 ENERGETYKA KALISKA SA
D20 ZAKLAD ENERGETYCZNY JELENIA GORA SA
D21 ZAKLAD ENERGETYCZNY WROCLAW SA
D22 GRUPA ENERGETYCZNA ENEA SA
D24 ZAKLAD ENERGETYCZNY WALBRZYCH SA
D26 ZAKLAD ENERGETYCZNY LEGNICA SA
D27 ELBLASKIE ZAKELADY ENERGETYCZNE SA
D28 ZAKLAD ENERGETYCZNY TORU SA
D30 ZAKLAD ENERGETYCZNY SLUPSK SA
D31 GDA SKA KOMPANIA ENERGETYCZNA SA
D32 ZAKLAD ENERGETYCZNY SA W OLSZTYNIE
D33 ZAKLAD ENERGETYCZNY KOSZALIN SA
D34 HUTA STALI Sp. z o.o0.
D35 HUTA ,,ZAWIERCIE” S.A.
D36 ZAKELADY KOKSOWNICZE ,,PRZYJAZN”
D00 Electric Energy Trading Enterprise
W00 Producer of Electric Energy
100 Supplier of Electric Energy from Abroad

Within the meaning of the Tariff, the receivers of transmission services themarked by the
codes DO1 to D33 are deemed to be distribution system operators.
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Table No. 2. Points of supply of electric energy from the transmission grid (MD) assigned
to receivers of transmission services

Consumer’s code Centre name MD
DO1 Mory T
DO1 Mory (Towarowa) R
D01 Mosciska T
D02 Piaseczno T
D02 Ostroleka R1
D02 Mitosna T
D03 Pabianice T
DO03 Janow T
D03 Zgierz T
D04 Piotrkow T
D04 Sochaczew T
D04 Rogowiec R
D04 Trebaczew T
D05 Plock T
D05 Podolszyce T
D06 Etk T
D06 Narew T
D07 Abramowice T
D07 Lublin T
D07 Pulawy R1
D08 Zamos¢ T
D08 Mokre T
D08 Chelm T
D09 Rzeszow T
D09 Boguchwata T
D09 Potaniec T
D09 Chmielow T
D09 Stalowa Wola R1
D09 Krosno Iskrzynia T
D10 Kozienice T
D10 Rozki T
D10 Kielce Piaski T
D10 Radkowice T
D10 Ostrowiec T
DI11 Wrzosowa T
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D11

Aniolow

D12

Komorowice

T
T

Consumer’s code

Centre name

MD
D12 Poreba T
D13 Kopanina T
D13 Halemba R1
D13 Moszczenica T
D13 Bierun T
D13 Wielopole T
D13 Katowice T
D13 Rokitnica T
D13 Czeczot R1
D14 Tucznawa T
D14 Jamki T
D14 Lagisza T
D14 I osdnice T
D14 Siersza R1
D15 Groszowice T
D15 Blachownia R1
D15 Kedzierzyn R1
D15 Dobrzen T
D16 Lubocza T
D16 Wanda T
D16 Skawina R1
D17 Klikowa T
D17 Klikowa R
D17 Tarnoéw T
DI8 Patnow T
D18 Adamow T
D18 Konin R1 (T)
D18 Ostrow T
D20 Mikulowa T
D20 Cieplice T
D21 Pasikurowice T
D21 Klecina T
D22 Gorzow T
D22 Plewiska T
D22 Krzewina T
D22 Czerwonak T
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D22 Poznan Poludnie T
D22 Leszno T
D22 Dolna Odra R1
D22 Morzyczyn T

Consumer’s code

Centre name

MD
D22 Glinki T
D22 Police R1
D22 Lesniow T
D22 Jasiniec T
D22 Bydgoszcz Zachod T
D24 Swiebodzice T
D24 Boguszow T
D24 Zabkowice T
D26 Czarna T
D26 Polkowice T
D26 Zukowice T
D28 Wioctawek Azoty T
D28 Torun Elana T
D28 Grudziadz T
D30 Zydowo T
D30 Stupsk T
D31 Gdansk Btonia T
D31 Zarnowiec T
D31 Gdansk T
D32 Olsztyn Matki T
D32 Olsztyn T
D33 Dunowo T
D34 Huta Stali R1
D35 Huta ,,Zawiercie” R1
D36 Zaktady Koksownicze R1
,,Przyjazn”
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Table No. 3. Factor of participation in covering the system costs

Title / Consumer’s code value of k; factor
Energy sent abroad 0.10000
Special end consumer 0.10000
End consumer 1.09755
D01 1.09755
D02 1.09755
D03 1.09755
D04 1.09755
D05 1.09755
D06 1.09755
D07 1.09755
D08 1.09755
D09 1.09755
D10 1.09755
D1 1.09755
D12 1.09755
D13 0.95092
D14 0.98071
D15 1.09755
D16 1.09755
D17 1.09755
D18 0.83368
D20 1.09755
D21 1.09755
D22 1.09755
D24 1.09755
D26 1.09755
D27 1.09755
D28 1.09755
D30 1.09755
D31 1.09755
D32 1.09755
D33 1.09755
D34 1.09755
D35 1.09755
D36 1.09755
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4. PRICES AND RATES OF FEES, AND CONDITIONS OF APPLICATION
THEREOF FOR TRADING IN ELECTRIC ENERGY

4.1. Principles of settlements for electric energy

4.1.1. Time zones

Settlements for electric energy supplied are made for three time zones of the day, of
different duration in the autumn - winter season (winter), and in the spring - summer
season (summer), as in the following table:

Hours of day zones
from 1-st April from 1-st
Time zones to 30-th October to 31-st

September March

SUMMER WINTER
1. |Morning peak 7%-13% 7%-13%
2. | Afternoon peak 19%-22% 16%-21%
3.*) | Remaining hours of the day 13%-19% 13%-16%

79 00 _ 700 2100 _ 700

*) Holidays,

Saturdays and Sundays are counted entirely as day-zone 3.

4.1.2. Terms of applicability of prices, fees and discounts for electric energy trading

4.1.2.1.

4.1.2.2.

4.1.2.3.

4.1.2.4.

4.1.2.5.

The Tariff is applied for the customers, who buy electric energy from PSE SA
in the amount of MIE, listed in the Table 4, clause 4.3.

Physical take off of electric energy takes place at the MDs specified in the
contract for providing transmission services.

For sales of MIE, prices of electric energy are applied, in division into three
zones of a day, as stated in the clause 4.2.1.

For sales of electric energy to distribution companies, rebates are applied due
to settlements of so called employees’ tariff, whose rates for each distribution
company are presented in clause 4.2.3. Monthly rebate rates are applied in the
case of purchase of electric energy in the volume not smaller than MIE.

For the purpose of making settlements of electric energy supplied,
additionally a subscription rate is applied, calculated for one MD, expressed in
PLN/MD/month, and set forth in clause 4.2.2. The monthly subscription fee
for given customer is the product of the aforementioned rate and the number of
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4.1.2.6.

4.1.2.7.

4.1.2.8.

4.1.2.9.

Certified translation of the original document in Polish

this customer’s MDs specified in the contract, according to the Table 2, clause
3.7.

In consideration for failure to comply with customer service quality standards
when making settlements for electric energy supplied, PSE SA grants rebates
and discounts according to clause 3.3 of the Tariff.

Fees due to failure to fulfil contract conditions are specified in the electric
energy sales contract between the customer and PSE SA.

Billing periods and payment conditions are set forth in the electric energy
sales contract. In sales of MIE, these periods should not be longer than ten
days.

For exceeding the payment due date, legal interests are charged for each day
of default.

4.1.3. Principles of scheduling minimum volume of energy (MIE)

4.1.3.1.

4.1.3.2.

4.1.3.3.

4.1.3.4.

MIE volumes for each distribution company for each month and day zone as
stated in Table No. 4, are not subject to adjustment during the binding PSE SA
Tariff remaining in force, unless otherwise decided by the Chairman of URE
(Energy Regulatory Office).

Supply of MIE for each hour of a given month is performed in accordance with
commercial schedules prepared on the basis of the graphs of total demand for
electric energy during the tariff year for each distribution company.
Commercial schedules are incorporated in energy sales contracts.

It is possible to modify MIE commercial schedules (referred to in clause
4.1.3.2) within the limits of monthly volumes stated in the Tariff for each day
zone (Table No. 4). The corrections of the hourly distribution of MIE must be
comprised in the range of +/~5% in relation to the volume for the given hour
resulting from the commercial schedule prepared according to clause 4.1.3.2.
Corrections of the energy volume for a given hour of a month must be
compensated by accompanying changes of volume for another hour of the
same zone of this month. This means that the corrected schedule must not at
any hour differ more than +/~5% in relation to the commercial schedule
prepared according to the clause 4.1.3.2.

The correction of MIE commercial schedule may be submitted to the PSE SA
commercial operator at latest by 12 o’clock noon on the day n—2 before the day
n to which it relates.
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4.1.3.5. The correction of MIE commercial schedule confirmed by the PSE SA’s
commercial operator, will be the basis for submitting energy sales contract to
the transmission system operator on the day n—1 by the parties of the energy
sales contract.

In case of non-acceptance, by the PSE SA’s commercial operator, of the
schedule correction as put forward by a distribution company, the MIE
commercial schedule prepared according to the clause 4.1.3.2 remains in force.
The PSE SA commercial operator must not refuse the MIE commercial graph
correction as requested, if the correction satisfies the formal requirements set
forth in the clause 4.1.3.3.

4.2. Prices, rates, and discounts for trading electric energy

4.2.1. Prices of electric energy

Prices in PLN/MWh
Z f
ones of day Net price VAT Gross price
1. morning peak 145.66 32.05 177.71
2. afternoon peak 225.43 49.59 275.02
3. Remaining hours of the day 98.50 21.67 120.17
4.2.2. Measurement rate
Fee rate Net VAT Gross
S [PLN/MD/month] 524.42 115.37 639.79
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4.2.3. Rebates due to settlements of so called “employee tariff”

Monthly rates of compensation applicable upon the amount due for electric power.

Net rebate VAT Gross
Consumer’s Distributi . rate discount

code istribution companies rate

PLN/month | PLN/month | PLN/month
D01 STOEN Stoteczny ZE SA 23,3 61 52,219 289,580
D02 ZE Warszawa Teren SA 234 99 51,150 283,649
D03 L.odzki ZE SA 29,0 48 56,991 316,039
D04 ZE 1.6dz Teren SA 19,9 32 39,585 219,517
D05 ZE Plock SA 98,134 21,589 119,723
D06 ZE Bialystok SA 10,4 98 22,990 127,488
D07 Lubelskie ZE LUBZEL SA 105,906 23,299 129,205
D08 Zamojska KE SA 78,396 17,247 95,643
D09 Rzeszowski ZE SA 29,0 93 54,800 303,893
D10 ZEORK SA 23,5 45 60,400 334,945
D11 ZE Czestochowa SA 10,7 36 24,362 135,098
D12 Beskidzka Energetyka SA 13,6 61 32,485 180,146
D13 Gornoslaski ZE SA 49,5 49 18,8 01 603,350
D14 Bedzinski ZE SA 38,1 64 72,636 402,800
D15 ZE Opole SA 13,7 80 29,872 165,652
D16 ZE Krakow SA 34,8 39 78,065 432,904
D17 ZE Tarnow SA 84,961 18,691 103,652
D18 Energetyka Kaliska SA 33,6 98 74,294 411,992
D20 ZE Jelenia Gora S.A. 13,4 44 33,758 187,202
D21 ZE Wroctaw SA 28,9 52 65,769 364,721
D22 ENEA SA 63,9 99 19,7 00 774,699
D24 ZE Walbrzych S.A. 72,204 15,885 88,089
D26 ZE Legnica S.A. 32,801 7,216 40,017
D27 Elblaskie ZE SA 29,305 6,447 35,752
D28 ZE Torun S.A. 67,253 14,796 82,049
D30 ZE Shupsk S.A. 42,657 9,385 52,042
D31 ENERGA Gdanska KE SA 20,5 02 44,550 247,052
D32 ZE SA w Olsztynie 32,872 7,232 40,104
D33 ZE Koszalin S.A. 33,880 7,454 41,334

Piotr Sut

Sworn translator of English
Zgierz, ul. Gospodarcza 5, tel. 0-42-7166405, 0-601-825846

37



9t8928-109-0 ‘S0¥991L-gh-0 191 ‘S eZOTRpOdSO) [N ‘ZISISZ
ys1Suy JO I0Je[SUBIILIOMS

8¢ mg noig
0T6'6SL _ [pTT8S  [SS6'6S  [LT919  [88v'T9  |€S€T9  |T6CIL  0S6CL  [896S9  |OSKY 19 [S¥T19  |LT9E9  |8SL'8S g ouoz
PCLI91  [611°8  |6£9°L |86 |9¥8'L1  |SIL9T  |esv'6l  |9T8'61  |[p09°91  |199°81  |20T0l  |Is¥'8  |0€L's  [couoz
S'SIc  |6TT91  |8L6WI  [89S°LI  |ch€0T  |SLOST  |T€€0T  |9L1°0T  000°L1  |6L1°0T  |008°L1  |ISE'ST  |TIS'LT |1 ouoz
98ILEIT  [TLST8  |TLST8  [€v9°88  [9L9°001 [€bI‘L6  |LOI'LIL |T€6°TLL |[TLS66  |06C°00L |0ST'68  |6T¥'L8  |000°S8 VS @ wyslowey 80d
9II'€00T  [96T'€8  |8T6P8  [S0L98  |cOv'€8  |0I0L8  |0SS8'00I |p1S'68  |L6T88  |PI9TL  |8€6°SL  |889°LL  |II8TL |guoz
PEC90C  |p6€11  |LE0TIT  |TL87TL  |96€vT  |€01T  |L1¥'ST  [Lv9'TT  |99L1T  |Ls¥lc  [ssTTl  [91L6  |pLIII  |gouoz
¥99°18C  |POI'€C  |8KOTIC  |9¥8°€C  |60V'LT  |CSLYT  |1L0°ST  |T8€WT  |cL6TC  |€86°€C  |80TCC  |€L8L1  |9107CC |1 ouoz
PIOT6F T |P6LLIL  |€I0LIL |9TH'€Cl  |LOT'SEL |S98°CEl |SEEPSI  |SpSOEl  |SEO'EEL  |PSOSIL  |[1OVOLL |LLT'SOL 100901 VS T4Z4N1 aZ1 Lod
LPOPSIT  [TS1°68  [29806  |09€T16  [cSL06  |9LTL6  |L18'80L [8€1°601 |ppSIOL |LLSH6  |11TH6  [816°96  |0K0°06  |€ duoz
986°9ST  [810°€l  |SPSTI  [SITHI  |LPL'ST  |96S°LT  [SLTOE  |9SL°0E  |SP8ST  |ph0'0E  |0S1°91  [8LP'El  |pIEFl  [couoz
TTIPPE  |pT8ST  |SPOPT 9559 |€99°1€  [I9L6T  |11TTE  |€9v'TE  |8IILT  |LSKTE  |€EL°8T  [890°ST  |€¢C8T |1 Auoz
SSL'SSLT  |p66°LTI  |TSP'LTL  |PEITEL  [TOTIST  |€€9PST |€OETILL  |LSETLL  |LOSPST |S8LOLST |p60°6E1 | pOV'SEl | LLS‘TEL VS Noyskerd Az 90d
VILLIL  [c€CT9  |SPP6S  [€0T6S  |L61'SS  |9SK'ES  [969°6S  |LEI'19  |L86'8S  |c€€9S  |€LT19  [198°99  |206'S9 g ouoz
98CISI  [I€L8  |tce6’L  |L80°6  |€01°91  |S86P1  |69¥°91  [1S0°LI  |ThIST  |SBO'LI  |€0TOl  |pEL8  |pLL'6  |couoz
896°11T  [9v9°L1  [I€9°S1  [ISOLL  [0pS'81 91991  [008I  |L€I'8T (80191  [60T61  |pLS8I  [S99°91  [p8L61 |1 9uoz
8L6°080°T  [609°88  |100°€8  [IPE'S8  |Ov8‘L8  |LSO'S8  [TLI'P6  |STE96  |LET06  |9T9T6  |0S0°06  |09T°T6  |09+'S6 VS W01d AZ sod
S9ERIIT  [SOTT6  |6SV°96  |S66'S6  |SkS'€6  [SOS'68  |SEPPOL  |S6CHOL  |SL8TOL  [S96°S6  |61¥'86  |€C8'86  |pp896  |guoz
s8ppIc  [0T0°11  [909°01  |wbEEl  [2L09T  |¥98°0C  |wI¥bT  [TSI'ST  |[LbL1T  |[¥9IPT  |Sk6'€l  [880°11  [690TI [ duoz
€L5°80¢  |p96'cc  [IvITcc  [9v0°sT  |0T0'6T  |PLLVT  |9LLLT  |¥90°8T  |9S8YT  |166°8T  |Tb99C  |€SS°TC  |9pL'ST |1 duoz
€T 1697 [681°971  [90T°6T1 |SBEPEL  [LEIBPI  [EPI'SEl  |ST9'9ST [IISLSL [SLV'SYI |0TI6PL  |[900°6EL  |pOVTEL  |6S9PEL VS WL 7P0'E AZ rod
TPLPSOT  [S0EEL  |L90°08  [9SS88  [601'V6  |SPLL6  |TIES0L |00THOl |p9€66  |€66°€8  |sv6'6L  |OLI'SL  |SE00L  |gouoz
88T8EC  [V08°01  [LTETL  |TSOPI  [0SS'ST  [16L°9T  [889°6C  |LIT8CT  |LV19T  |LT69T  [8€0WI  |0W9°01  [LOI'IL  [cduoz
0109€€  [209°€T  |SLY'€C  [8€S°LT  |L86TE  |pS60E  |68S°€E  |L0S'IE  |Te88T  |IWEIE  [89S9T  [669°1C  |8l6‘€c |1 ouoz
0P0'679°T  |PILLOL  |698FIL |9VI'0ET  |9P9°SST  |06F'SST |68S'ILL |pT6°€91 |ShEPST  |19TTPL  |6vSOTL  |6VP'LOL  |090°SOL VS AZ PIZpo% £0a
970°896°T  [9€6°1S1  |90KLST [0T6'S91 |€PSTLL |I86L91 |SE0°€61 |6V8°L61 |CLS691 |S8VI9ST |€LSbbl  |OLTEPl |€I8°LPI g ouoz
1€9°6ck  |pLI0OT  |8SKTC  [SLOPT  |90T9Y 9149y [8L8°PS  [S€9°Sy  |€9L°6v  |SWOLY  |S8¥'bT  |pT6TC  |69STIc  |gouoz
615°9¢s  [61T9€  |919°Ty  |p19Tk  |SPI‘IS  [Te66r  |TSI'8S  |plI'8y  |SIIIS  |LIIYIS  |¢6TCh  |ITlTch  |180°Ck |1 duoz
961°0S6°T  [6T€°80T  |08PITT  |609°TET  |P68°69T |6TEPIT  [S90°90€ 865167 |0SPOLT |EIEPST |ISEIIT  |SIEB0T |€9F°IIT VS WL eM—EM TZ 0a
EITIPIT  [899%6ST [191'%91 |LSE9LT |SLLTISI |SP1'981 |9L661C  |991°LIC  |206'881 |cIc9Ll |TSLI9T  |[169°%SI |80V bSI |gduoz
816°L9Y  |6V8°TC  [9v0TT  |0cs'9T  [0€8yS  [SS8°0S  [£T9°8S  [STSLS  |[108'6v  |OvElS  |L€€LT  |[¥91°TC  [1c0bT [ duoz
9207TL9  [619°%6Y  |S8ILOF  [8IFES  |IEEP9  |SEL'6S  [9T0°89  [S€9°S9  [LSP'9S  |SOETT9  [8€TTS  |6€0°Sh  |S0S‘6y |1 auoz
LSI'ISTS  |9€1°TET  |ST6TET  |S6T9ST  |9€6°00E  |SEL'96T |6T9°9VE  |6TEOPE  |091°S6T |LS8'88T |LIEIPT |P68°1TT  |WE6'LIT VS NAOLS 10a
¥00¢
IA 03 Y00 | ¥00C | ¥00C | ¥00CT | 00T @ ¥v00CT | €00CT | €00C | €00CT | €00CT | €00T | €00C
€002 uonedynads  |9pod Jdwnsuo)
)
IIA woay IA A Al I I I 1104 IX X XI IIA 1A

YAAIA UI ‘S9U0Z 0)ul PIPIAIP ASIIUD ILI)III JO SOWIN[OA WINWIUTIA

(soruedwod

uonnquisip) vS 4Sd woiy AS10ud o11)09[d JulAng SIdWO0ISNd 0IpAUFISSe AZIOUD OL1)09[d JO SOWN[OA WNWIUIA *$ ON d[qeL

Sy SAIqBL ‘€Y

[SI[Od UI JUsWINoOP [BUISLIO 9]} JO UOT}R[SURI] PIILId)




9t8928-109-0 ‘S0¥991L-gh-0 191 ‘S eZOTRpOdSO) [N ‘ZISISZ

YSISuy JO I01R[SUBIIIOMS

6¢ mg noig

€ESESy  [S6L9€  [0T8LE  [96V'8E  [SPKLE  [TC69€  [ILITH  [8SI0F  |LTLLE  |6T8SE  |9PTLE  |6V9BE  [SLTHE  [gouoz
98L°06 vZe'v  9€Lv  |oov'S 65501 [¥IS6 LTL01 |0£66 611°6 60T°01  |S8L°S 6L8%  |¥T0°s  |couoz
LEE9TI  [SL66 88C°6 TIP0L [£96TT  [S09°01  [€SLTT  [9L9°01  |Tv86 8PSTII  [6SL°OL  |L6E6 911°01 |1 duoz
959°0L9  [v69°IS WIS |LOEPS  [1S6°6S  [IPO'LS  [ISOV9  |PIL°09  |889°9S  |98S'LS  |06L°ES  |ST6TS  [SIt6b VS MowIe ], qZ L1d
9€8°EL T [SLTTTL |1L8°LTL 019wl [T8I'€SI  |[v06'8ST  |989°€81 [980°6L1 |8T8PSI  [S6STEL  |80v'8TI  |8EL'STI  |€S9°€Cl g duoz
SL1'99¢  [1s9°L1 [SI¥'L1 J6LET1T  |6L9°€r  |LS8'0F  [SS6'Sk |966'hy  [TIS'LE  |TI96E  |€2610T  |ThO'Ll  [¥SI61  [couoz
06V'10S  [L1L°S€  [086'€E  |T66°0v  |v6T6v  |TIL'SY  |66v'0S  |[LIL6Y  |[¥8SO0v  |[191'vb  [80E6€  |C98°TE  |¥99'8€ |1 duoz
10S709°T  [€b9°SLT  [99T°6LL  [186°90T  [SSI'OPT [ELP'SKT  [0FI08T [66L°ELT |PT6TEL  |89€9IT  |6€9°88L |[THI'SLL [ILFISI VS MoNED 47 91d
676'€C6  |SEV'0L  |Ov¥'9L  |LEL'8L  [SS8'LL  |8L9LL  |90S¥8  |Ivv'18  |768°T8  |II0EL  |¥E€8'SL  |669°SL  |€0v'69 € ouoz
6v8'881  |1€t6 p6S'6  |L9S'IT  |60v'TC  |SW0'0T  |T0€TT  |LL971T |IEI0T  |TeL0T  |6TLIL |16E°6 1686 |couoz
1€8°€9T  [s6€6l  |[p06'81  [¥86IC  |pI8ST  [0£6TC  [866PT  [99€°€C  [$89°IT  [8L8€T  [061°TC  [6L¥8I  |80T0T |1 duoz
609°9LE°T  [6ST°66  |8€6°P01  |88TTIT  [8L0°OTI  |€S9°0TI  |908°TEL  |p8Y°OTL  |8OLPTI  |TI9°LIT |€SL°601  |69S°E0L  |T9¥°66 'v'sa10do a7 sia
TL69€6  [696°SL  |LES6L  |0L618  [606°LL  |€89°LL  |L81'V8  |LIS'€8  [8SS9L  |COI'SL  |cTv'vL  |68SVL  |6TS'SL  |gouoz
09L°L91  [96L°6 L2306 €601 [1€0°81  [pT8LI  [1TS8I  [pISBL  [061°LT  [€0T61  [€Lp01  [408°8 vEr'6  [couoz
€00°LTC €IS |ILL91  [L¥68I  [919°61  [0W6'6l  |6IS°61  [LE0'6I  [8S8LI  |€I8°0T  |9I€6l  |OILLI  [€96'81 |1 ouoz
SELIEE'T  [SLTPOL  |SEE'SOL  |098°TIT  [9SS'SIT |Lpp'SIT  |LTTTTL [890°TTL  |909°TIL |SIISIT  [TITWOL  |€0IT0L  |9T6°€01 VS A7Z Pisuizpdg rid
EV9°66ET |LPS'E8T  |90TS61  |69T€0T 6967061 |OPL'E0T  |889°9TC  |L99°6TT |€6S°SOT  |€18'861  |#K0°T6I  |10TL8I 909781 |gduoz
€80°€8F  |6£0°ST  |9€6%CT  |LL8'8T  |90S°€S  [II6TIS  |STI'LS  |SEELS  |e¥88F  |€6T9S  |6LT6T  |SKEC  |6LK9T  |couoz
TTr'889  [S9STIS  [Tv9'er  [1vL9S  |6vT'€9  |66v°09  [€S1°S9  [1TIS9  |698°VS  |vL6'Y9  |€vb'9S  [TEE9y  |pes’es |1 ouoz
SPI‘ILS'E  [ISP'09T  |¥8L°69T |L88°88T [PTL'LOE |0SI‘OLE  |696°8VE |9TITSE |SOE°60E |080°0TE |99L°LLT |L86°9ST |616°T9T V'S AZ PIskIsou1on £1d
€89°0€8  [SEI'L9  [6S8°69  |LE60L  [986'L9  [T9LL9  |8SHSL  [€LTL  [LOLL9  [T1I8S9  [I¥869  |€LTL9  [89I89  [gouoz
L96'181  |018%6 PEL'6  |968°01  |pp8°0T L6161 |6L60T  |€9¥°0T  |0KO'SI  |8KF0T  |TE9II  |LST6 L99°01  |cduoz
89699 [s¥8'0T  [p91°0C  |zwiTc  [1€1'sT |1z9TC |101%C  |L€1°€C |LOV0T  |T91%T  |I16'CC SIS |TesTc  |1duoz
8I9°%6LT'T  [€6L°L6  |LSL°66  |SL6'E0L [I96°CI1 |08S°601 |8€S0TI |€PE‘OIL  |pSI‘O0L |ITH'OIL  |p8EPOL  |SPE'S6  |LOETOL VS ‘Ud eqZppisog ua
8T89%9  [er1°0S  [1TS'€S  [8T6HS  [0St'yS  |LS6'ES  [STI'09  [S9S°6S  |0S8°9S  [TSK0S  |0€6°1S  [898°IS  |6€0°6y € Quoz
LOL'6T1  [98L%9 €9L°9 SS8°L 80TSI  |LISEl  |€91°S1  |69%'SI  [#89°T1  |pbE€FI  |TII'8 809°9 861°L  |couoz
pPI°€81  [S68°€l  [g6v'€l  |vbe'yl  [ISSLI  |LT8SI  |pbTLL (81691 |0vI'vl  [¥8€91  |061°SI  |TL6TI  |98S'yl |1 duoz
6L9°%656  |pT80L  |LLLEL  |LTLLL  |60T'L8  |10€°€8  |T€ST6  |TS6°T16  |bL9‘E8 08118 |TET'SL  SYVIL  |£I8°0L VS EM0Y20IS3ZD) AZ 11
SPLE6T T |p6T66  |S98°E01  |168°K01  |696°901 |T00°66  |¥06'L1T |€09°%T1  |SE€0°EIl  |6TK0IT  |SOT901  |619°S01  |9T6°101 |gduoz
8'8ST  [zo1°€l [886°T1 [L91°S1  [9f0'6T  |zsTST  [1T9%6T  |T9€T1E [SI89T  |66S°0€  [8€S°91  [¢8T'€l  |pOLy1 [ ouoz
009°T9€  |TT8LT  |666'VT  |€L1°6T  |vLOYE  [S6T8T  |T08°TE  |0TEWE  |69S6T  |696'v€  |I81°1€  |€8S°ST  |€18%6C |1 ouoz
EL8VI6L  [8LTOVI  [TS8IVI  |I€T6VL  [6L0°0LL |6VSTSI |LTE08L |S8T°061 |TTH691 |L66°SLL |bT6°ESL  |98FbI | E€rH9TL VS MA0AZ 01a
TWL901°T  [8SS°06 9916 [199°T6  [S80°L8  [SE6'€8  [8TES6  |09S001 [¥98°16  |1L0°€6  |009°€6  |[vTv'6  |06v°06  |€ duoz
189°L€C  [€8¥°TI  |pLETI  [SELEl  [0S6'ST  [9L¥PT  [909°LT  [T88°LT  [99S¥T  [69TLT  [LVOST  [80LTI  |s8sEl  |gouoz
00V'SEE  [810°9C  [TT0°ST  |061°LT  [86€°0€  |619°LT  [291°0€  [81T0E  |TLv'9T  |90S'1€  |vbb'8T  |[20V'vT  |6v6'LT |1 ouoz
£78°6L9°T  [6S0°6T1 [T9STEL  |98S°EEl  [€€r°evl  |0€0°9El  |960°EST  |099°8ST  |T06°THI  |9v8IST  |160°LEL |PES'6TL | bTOTEL VS AZ PIsmozsory 60d

002

A0 | 00T | ¥00T | ¥00T | #00T | ¥00T | ¥00T = €00T & £00T = €00T | £00T | €00T | €00T

€002 uonedyads  (9pod Jdwnsuo)

)
A woyy| IA A Al I 1 I nmx | Ix X XI | IIA | TIA
YAATAL UI ‘SOUO0Z 0)UI PIPIAIP AGIIUI ILIJIIJ JO SOWN[OA WINWITUTIA]

‘PO — 1 ONOIqRBL

[SI[Od UI JUsWINoOP [BUISLIO 9]} JO UOT}R[SURI] PIILId)




9t8928-109-0 ‘S0¥991L-gh-0 191 ‘S eZOTRpOdSO) [N ‘ZISISZ
ys1Suy JO I0Je[SUBIILIOMS

)% mg noig

BLEOEY  [p6T€E  669°WE  [1SS9€  [860°LE  |1L69€  [90L'Iy  [€10°0F  |¥86'9€  |88€TE  |LSEEE  [8T9WE  |689°CE € ouoz
LLY'68 L8EY  |LTEV  [STES L9001 [ILL6 798°01  |6£9°01  [ISI6 LOL'6  |Tos's oISy |LaLy  |ceuoz
LEOLEL  [6L¥01  |4S8%6 861°T1  |90K°€l  [6S6°IT  |OKO'El  [$99°TI  [€16'01  |080°TI  |€I0°II  |S59°% SLL'O1 |1 duoz
168959 [091'8y  [088°8y  |bLO°€S  [ILO°I9  |TOL'8S  |0I9°S9  |LIE'€9  |8KO'LS  |SLIbS  |uL8'6b  |€6L'8Y  |I6I‘8Y Vs asdnis 4z 0£d
8Y0°LT6  [€L0°9L  [118°9L  [169°0L  |pOL0L  |9SLyL  [8S8°98  [S80°98  [798°08  [T€8'WL  |ILTLL  [91ST8 68569  |€duoz
€888 [60T0I (€19 £00°01 _ [I8¥'6l  [186'81  [86LTIC _ [120TC _ [90681 _ [99TIT  [L91TI  [Tee0l 91101 [gouoz
9169z [o11'1z__ |60€'61  |9LS'61  [€v0°€T  |6€TCC  |8¥0°ST  |606T  |[0IE1T  |0€6'VT  |€C6'CC  |€CE0T  |96L°0T |1 ouoz
LPYLLEL  [T6€°L01  [€ELSOL  |0LT'00L [8TTEIL  |9L6°SIL |HOL'EEL |SIO'EEL  |8LOITL |8TOITL  [I9ETIL |[I9I'ELL 10001 V'S uniog, 47 87d
691°09€  [8¥S6T  |LO1'8T  [S8E0E  [L60°0E  |vb€8T  |L61CE  |S060E  |TvT 1€ |L9€6T  |TL68T  |1T9°0E  |p8€0E g ouoz
61T 1L €86°€ orr'e  |¥8TY €86°L 1L rrEs 1€8°L  |0L6%9 Uz ULy 181v  [tpey  |gouoz
020°€01  [LS0°8 Wy |wres LTE6 §95°8 656 SP8°8 €01°8 SSL'6  |p0s‘8 S8F'8 798°8 | ouoz
80V'PES  [88S°Ty  [SLT'8E  [EI6°TP  |LOV'LY  |0TEPY  |060°0S  |I8SLY  |SIE9V  |p6t'Ly  |8v9°Iy  |L8T'EP  |06S°th V'S AZ dvistlaid Lta
798°€6E  [SSO'EE  |VTTEE  |6EL'EE  [SELTE  |[€9T0E  |CTTVE  |TL6'EE  |¥SSTE  |66LTE  |PSSE€E  [L81°1€  |LS6'lE  |gouoz
9EE L 090%  [991v  [L1v'y  [290°8 969°L 1068 18%°L 0’8 858°8 PSEY €€0% 98T  [couoz
710801 [69€8 €678 878'8 99€°6 6£6'8 1201 [9SL8 $60°6 L6T01  |959°8 vr18 0£8°8 1 ouoz
PITOLS  [p80°Oy  [€88°Sh  [p86°Op  [991°0S  [868°y  |WOE°ES  |60T0S  |IL9°6P  |PS6‘IS  |p9SOp  |W9E‘Er  |ELOSH VS vusT 47 9zd
€9€0€S  [c8T8E  [ITIOF  |COL%Y  |0SE9F  [8TLY  |LOV'ES  [899TS  [#69°L  |L9LTTF  |TISOF  |OLS'6E  |800°8E  |gouoz
LL6STT  [9st's 01¥'s — 109L%9 669°€1  |€PLTI  |LEEWI  [PLERI  [L6TTL  |9S8TI  |S08°9 90¥°S I
TSEILL [60€TI  [9SLTT [v00°V1  [188°91  [TT€SI  [IvL91  [L8€°91 0TIVl [S09°ST  [€9L°€l  [T9v'11  |ze0'el |1 9uoz
TILLI8  |Lb0°9S  |L8TLS  |99t°S9  |0€6°9L  |LPE'SL  |S8P8  |6TH€8  |LIIbL  |8TTOL (08019 |8EK9S  [KL89S VS WAzIqIem 47 rea
L88°881°S  [€6T°16€ |096V1Y |CLI'9SY |vEv'8€y  |vS8°6TY  |v6v'687 |L98°LLY |0SY'99y |6LL91Y |909°S1y |vLI'LIy |v08°y6E€ € duoz
LES'080°T  |T66°€S  |¥66°TS  [S9L'€9  [9T'STI |16L°EI1  |00L'8TI |[€SY'9TI |veLVI1  [S9TITI  [¥T9°99  [SEE'WS  [8Sp'8s |z ouoz
TWITILST [SI6°SIT [SLYTIT  |T0LLTI  [TS8°0ST  [ISEPEl  |[v08'8P1  [Sv8bPl  |peL6TI  |SLSPPI  [8SE'8TI [SI80IL  |91L°€Tl |1 ouoz
995°0v8°L  [00T°T9S  |6TH'6LS  |6£9°LT9  [TILPIL |966°LL9  |866°909L |SOT°6VL |816°0IL |619°T89 |88S°019 |pTET8S  |8L6°9LS VS VANA wa
€88°IPI T [L88°S8 01068  |6LI'L6  |0EL'66  |6€S°€6  |SSI'OLT |[9€TLIT [SISTO0I [ITI'88  [0TIT6  |€ISL8  [8L808  [gouoz
L10°0ST  |Lv¥'TL  |91LTL  |0TL'ST  [116°9C  |9SI°LT  [186'1€  |Tev'8T  |I81°6T  [S91°9C  |6vb'yl  |€sv'Tl  |9€r'Tl  |couoz
181°7S€  [ov1°9T  [1ep'sT 1100 [099°T€  [pLI0E  |p€S'SE  |pL6TE  |pTPTE  |SES0E  [TOV'LT  [908PT  [0€0°9T |1 duoz
180PPL L |pLbPTL  |LSTLTL [016THL  |TOE8ST  [698°0SL  [OL9LLL [TE€9LLL  [0TIT9L  [IT8PFL  [IE0PEL  [TSLPTL  [PPEGLL VS MEPOIM AZ 12a
PLILIY  |6v1T€  698°T€  |c91CE  |cC8'€E  |080°SE  |[v60°0v  |6T8°1¥  |[pSy'8E  [8ILVE  [110VE  |69L°0€  |LIT1E  |gouoz
080°€8 86°€ 8STr |90 [¥Ts8L LOY'6 80S°0I 9566 STL6 9996 S80S lvTr'y €'y [couoz
TISLIT |0LYL 17L°8 €878 L9T°6 S0 [6LLTIL  [L96°01  [S€8°01  [WIETLL  |0¥9°6 886'8 ur'e 1 ouoz
SOLLI9  |LIT°ty  |898°Sh  |IS6'bb  |€16°0S  [TH0°SS  |I8€T9  [TSLT9  |bI0°6S  |869°SS  |9€L°8y  |I8I'by  [TIISH VS €190 e[ 47 0zd
S66°6T0°1  [8S8°I8  [9Lv98  [L99°L8  |T60°S8  [SOE8  [¥88°€6  |9S9°T6  |6bTL8  [901°18  [SISTIS  |0€8°98 468718 |gouoz
SP690T  |0L6°01  |6bL°01  |9S6'TI  |1€ThT  |SS8°0T  |ev9°€C  |LS8°€C  |€cIIT  |09S°TT  |SWO'El  |LOTII  |Z88TII  |couoz
P10L6T  [90T'€T  |0LSIT  |6V9'VT  [LS6'LT  [918°VT  |6S8°9T  [€v9°9T  |L6S€T  |8T6°9T  [861°vC  |[C9L1T  |6T8bT |1 duoz
PS6°EEST  |[PEO'OTT  |S6L'SIT  |TLT'STI [08TLEL |9EI°6TL  |98€'pPI  |9SIEPL  |696°TEL  |p6SOEL  |190°611  |999°611 |S09°SIL VS wysie)] ug 81d

002

A0 | 00T | ¥00T | ¥00T | #00T | ¥00T | ¥00T = €00T & £00T = €00T | £00T | €00T | €00T

€002 uonedyads  (9pod Jdwnsuo)

)
A woyy| IA A Al I 1 I nmx | Ix X XI | IIA | TIA
YAATAL UI ‘SOUO0Z 0)UI PIPIAIP AGIIUI ILIJIIJ JO SOWN[OA WINWITUTIA]

‘PO — V¥ ONOIqRBL

[SI[Od UI JUsWINoOP [BUISLIO 9]} JO UOT}R[SURI] PIILId)




9t8928-109-0 ‘S0¥991L-gh-0 191 ‘S eZOTRpOdSO) [N ‘ZISISZ

YSISuy JO I01R[SUBIIIOMS

87 mg noig

T8E16TEE [8LY'09ST [T66'€L9T [STTEBL'T [86S ELLT [SSO'LLLT [L81°SOI'E [THEIVI'E [66TS16°T [TLS'SI9T |16V'8Y9°T |vrT €v9°T |698°8€ST € duoz
10T°€76'9  [8LI0SE  |SY8OPE  [61S°80F [L00B8L |LY8°EEL |OLITE8 |LIL'608 |01€6TL |SOE9LL |61THTh |LYLOSE |LEEPLE | ouoZ
L17'S8L°6  |68T°6TL |L6L00L |6LV'16L [S96°L16 |L11°TH8  |61THE6 979868 |vLL'V08  |6Lv'868 |L11°008 [T18°T69 |€pLyLL |1 ouoz
000°000°0S [SP6°6€9°C |PEITTL'E |€TT'E86°E [0LS 6LY'Y |6V0°ESE'Y |9LS 0E6'Y |SBIVSEY |€8E°6VY |9SEOPE'Y |LISTLE'E |£08°989°C |616°L8I°E AN NAZVY
L8L°S0S  [9TS'8E  [8¥L°OY  [8€T'EY  [LS6'6E  |L80°€y  |cvl'Ly  |ILTLY  |[1TTSy  [89L°8€  [98€°0V  |T66'0v  |ISy0y € duoz
SIr'eol  [szr's AN ) 9cr Il |IL8°01  |620°TI  |IIE€TI  [8€80L  |WLTII  |LI99 60€°S 956°s | duoz
629°Lb1  [8¥6°01  [LL901  [901°TI  [SIE'El  [SSOTI  [€€9°€l  [9L9°€l  [S00°TI  [991°€l  [[8€TI  |LLS01  |v8t'Tl |1 ouoz
1€59SL  |66SPS  |L€S9S  [16SI9  [869°F9  [€19°99  [POSTL  [8ST'EL  [$90°89  [80T€9  [06£°6S  [8L89S  [168°8S VS ul[ezsoy] 47 £€d
169TL9  [8¥PTS  [€L6FS  [I0L'SS  [0TOES  [8960S  [€£0T09  [986°09  [LSI8S  [EISHS  [00€8S  [6V16S  |€LTHS  |€ouoz
010871 [69S°L 9€v'L  |L9L8 S6€91  [LOSHI  [8T69I  [0STLI  [T8F'ST  [96I°LI  [1666 €518 9€€'8 zduoz
€EIEIT  |Ts0'91  |Tew'ST [#8ILL |09T'61  [€19°91  [TSI'6l  [T80°61  [96I°LI  |LE6'61  |¥90°61  [S9T9I  [968°LI |1 ouoz
PES'EE0'L  [690°9L  |IPS'LL  |TS9°I8  [SL9'88  |880°T8  |€8T°96  |8IEL6  |SE8°06  |9v9‘T6  |SSE'L8  |L9SE8  |SOS°08 AAZSIO M VS AZ €a
657°'86€°1  [266°001 |€Th'601  |€18°811 [S€8°0TI |cevccl  |6SE'6€l  [S8TLEL |[1SE8TI 010801 [L69°SO1  |LbT'901 |STO10I € duoz
L1688T  [16T'€l  [ILV'El  |p€S91  [0S0°bE  [ObL1E  |¥88°SE  |6L9VE  |991°1€  [S6LIE  [SLTLL  [Sk6'€l  |L89°y1  |gouoz
6170cy  [e8T0¢  |tev'er  |€€£°€€  |001°1y  [T8TLE  |vbb'ly  |688'8€  [8SS'SE  |08€'8€  |ISEEE  |609°8T  |69STE |1 Quoz
S6I°LOI'T  [SOSPPI  |9TETST  |089°891  [S86°S61  |phbI61  |L89°01T |€S8°01T |SLO'S61 |SSI'SLL |€TE9ST  |108°8PI | I8T'SPI V'S VOUANA 1£d

002

A0 | 00T | ¥00T | ¥00T | #00T | ¥00T | ¥00T = €00T & £00T = €00T | £00T | €00T | €00T

€002 uonedyads  (9pod Jdwnsuo)

)
A woyy| IA A Al I 1 I nmx | Ix X XI | IIA | TIA
YAATAL UI ‘SOUO0Z 0)UI PIPIAIP AGIIUI ILIJIIJ JO SOWN[OA WINWITUTIA]

‘PO — V¥ ONOIqRBL

[SI[Od UI JUsWINoOP [BUISLIO 9]} JO UOT}R[SURI] PIILId)




Certified translation of the original document in Polish

Table No. 5 List of long-term contracts

# Party of the long-term Scope of projects in the Contract

contract

1 EC Bielsko Biala Construction of a new power unit with fluidised bed boiler
Modernisation of power units:

2 El. Turow — power units 1-6: replacement of boilers with fluidised bed boilers;

— power units 8—10: modernisation.

3 EC Zielona Gora Construction of a new combined power unit.

4 El. Jaworzno III Modernisation of all power units of the Power Generating Plant, and
construction of two Flue Gas Desulphurisation Installations — wet, at
four power units.

5 El Laziskap.u. 1 &2 Modernisation and construction of Flue Gas Desulphurisation Installation
— semi-dry, at power units No. 1 & 2.

6 El Potaniec p.u. 5-8 Modernisation of power units No. 5, 6, 7, 8 including Flue Gas
Desulphurisation Installations — wet.

El. Lagiszap.u. 6 & 7 Modernisation of power units No. 6 & 7 including construction of Flue

7 Gas Desulphurisation Installation — semi-dry. Heating installation at the
power unit No. 7.

. Modernisation of power units No. 6 & 7 — replacement of turbine low

8 El. Kozienice p. u. 6 & 7 . L .
pressure side parts, modernisation of boilers, and replacement of burners.

9 El Sierszap.u.3 & 6 Modernisation of power units No. 3 & 6 including construction of Flue
Gas Desulphurisation Installation — wet.

10 El Dolna Odrap.u. 1 &2 | Modernisation of power units No. 1 & 2 including construction of Flue
Gas Desulphurisation Installation — wet.

11 EC Gorzow Construction of steam-gas unit.

12 El Konin collector system | Modernisation of collector system at the Konin Power Generating Plant
including construction of Flue Gas Desulphurisation Installation — wet.

13 El Opole bl.1-4 Construction of power units No. 3 & 4 including construction of Flue Gas
Desulphurisation Installation — wet, at power units No. 1-4.

14 El. Laziska p. u. 9-12 Modernisation of power units No. 9-12 including construction of Flue
Gas Desulphurisation Installations at those power units.

15 ZEC Poznan Completing construction of combined unit No. 3 at Karolin Power and
Heat Generating Plant.

16 EC Katowice Construction of a new combined power unit with fluidised bed boiler.

17 El Sierszap.u. 1 &2 Modernisation of power units No. 1 & 2, and construction of fluidised
bed boilers.

18 El. Kozienice p.u. 2 & 4 Modernisation of power units No. 2 & 4.

19 El Patnéw [l p.u. 7 & 8 Re-construction of heavy oil power units No. 7 & 8.

20 EC Zeran Construction of two fluidised bed boilers.

21 EC Nowa Sarzyna Construction of a steam-gas unit with heating segment.

22 EC Pomorzany Modernisation of power units No. 1 & 2, and construction of Flue Gas
Desulphurisation Installations in radiation method.

23 El. Betchatow p. u. 1-12 Modernisation of power units No. 1-12.

24 EC Lublin — Wrotkow Construction of a steam-gas unit.

25 El. Kozienice p.u. 9 & 10 | Modernisation of power units No. 9 & 10 including construction of Flue
Gas Desulphurisation Installations — wet.

26 EC Krakow Modernisation of power units No. 1-4.

27 El. Dolna Odra p.u. 7 & 8 | Modernisation of power units including construction of Flue Gas
Desulphurisation Installations.

28 EC Rzeszoéw Construction of a steam-gas unit.

29 Import from Sweden Construction of cable link with converter stations.

30 EC Chorzow ELCHO Construction of two power units fuelled with hard coal.

31 ZEG Construction of a steam-gas unit.

END OF TRANSLATION
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